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Vojoj ai pti paca lernejo 


A- .. 

Ciam denove pedagogoj kaj 
konflikta kompetenteco. Necesas \ 
konflikto kaoabias krei nozitivain 


anu 




lernejojn. La artikolo ne proponas 
detalan priskribon, kiel instaii iik 
de 1PR. , 


j lernantoj iiavas problemojn pro mankanta 
pedagogiaj konceptoj kaj personoj, kiuj kaze de 
konflikto-soivojn. La nuna koninbuo traktas la 
recesajn flankajn agadojn, por enkonduki la 
l (grupana mediaciado aŭ interperado) en 
> kompletan koncepton (kiei antaŭe planite). Pli 
ediaciadon, mj liveros nur en la sekva numero 
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Kiu tion ne konas: kverelado inter gelernantoj estas interrompita pere de 
instruistPi, tie|devitante jpltan idapĝeron. Laj kwe 1 uloj— por la momento - ne piu 
kveretas, pardonpetas duonkore aŭ puniĝas la evidente kulpa persono eble pere 
de gvidaro de la lernejo. Per tio la jncidento laŭforme estas pacigita, sed la baza 
konflikto, kiu kaŭzis la malpaciĝon, ofle restas nesolvala. Jen povus helpi 


Tiu metodo celas trovi justan kaj realigeblan solvon por la estonteco, dum oni 
prilabotas la ekzistantan ptoblemon. Ĉar la konfliktujoj helpe de mediaciisto 
ellaboras inem siajn solvojn, ili traktos eslonte verŝajne serioze la inter- 
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a mov 


sur tiŭ 


kampo kaj tntloj da lernejoj enkondukis M peer mediation programs” [Cohen 
1995, p. 44). lnteitempe ia movado instali iiajn programojn en lernejoj 


Gtavege por la lerneja mediaciado estas, ke ĝi povas esti uzata kaj de 
gelernantoj kaj de ĝeinslfŬistoj. Por instruistoj la perado en konflikloj ja nepre 
ajtatlenu al la pedagogia taskaro, sed ofle malpli gravas la lernado de socialaj 
kompetencoj o! la lernado de (lentej-)faka kontpetenco dum ilia kvalifiko. 

La rolo de mediaciisto grave diferencas de la ttadicia rolo de instruisto, ĉar la 
ntedjaciisto rajtas nek prijuĝj, nelc taksL nek doni solvproponojn. 

Ĉe H peer mediation" la gelernahictj niem Jjtivkcias kiel perantoj. Kuttgeler- 
nantoj, kiuj kune havas probleitton, povas uzi la servojn de la junaj mediaciistoj. 
Tiamaniere iemas reguli inter si konfliktojn gejunuloj, kiuj pro sia aĝo kaj siaj 
pli fruaj spertoj kapablas pli bone kompreni siajn samklasanojn ol tion kapablas 
fari pleukreskuloj Krome, iii lernas de la M peer niediator 1 ' aŭ M konflikto-pi!oto M 
(rekte tradukita el la germana: Konfliktlotse) novajn kompetecojn rilate al 
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Celo: kreo de kuna agado estonte, ne pritraktado de la estinteco 



Enkonduko de ”Peer Mediaton Program" 

Aliaj, flankaj akompananlaj agadoj en la Iernejo necesas, por stabiligi la 
enkondukon de ia tia programo. 

ko nflikta 
prilabo ro 


preventaj agadoj 
kaj lernejaj 
program oj 


m alferm o 
lernejo 

La pedagogia heksagono [laŭ Faller, 1998] 

Tiuj ses elementoj estas memstaraj, do ilin oni unuope prilaboru, sed 
samtempe ili reciproke influas unu Ia alian kaj la tutan sistemon lernejan. 

Celo estas krei sistemon de konflikta prilaborado, kiu plej atentas la 
interesojn de ĉiuj koncernuloj kaj kiu baziĝas sur metodo de mediaciado. Krome 
la pozitiva traktado de konfliktoj speciale al gejunuloj kaj infanoj donas 
potencon, kiun eblas pedagogie uzi. 

Kial gelernantoj kiel mediaciistoj? 

La aliro de "Peer Mediation" ne nur traktas la efikon de la mediacia metodo, 
sed opinias, ke gelernantoj kiel perantoj liavas pli da sukceso ĉe siaj samaĝanoj, 
ol ekz. plenkreskuloj. Kial do? 
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Ĉu vi opinias, ke la geiernantoj pri ni (kompare al ili pii oklaj pedagogoj 
kaj Ĵnstruistoj) pensas, ke ni havu la kompetentecon, iliajn specifajn 
junulajn problemojn pritrakti kaj vere kompreni? Ĉu la 
opinias, ke ni interesiĝas pri iliaj probiemoj? Ĉu la viktimoj de niaj 
klopodoj ne pli bone estas komprenataj de samaĝuloj, kiuj konas samajn 
problemojn kaj tial pli facile povas kompreni la konfliktulojn? 

La gelernantoj devas timi, ke ni ne juste povas diferenci inter traktado 
de konflikto kaj instruado (kaj vere, malfacilas plenumi samtempe du 
rolojn!), ke ni poste en la instruado ilin maljuste traktas. Eĉ niaj asertoj 
je neŭtraleco vanas. Gelernantoj inter si en tiu rilato povas interagadi 
sentime. . 

Gelernantoj kiel mediaciistoj povas krei la procedon „taŭga laŭ la aĝo”. 
Kontraŭe al plenkreskuloj, kiuj devas klopodi ne tro multon postuli de 
la adeptoj, samaĝaj junuloj el propraj spertoj scias, kio estas konvena. 
Eii la rilato inter iiistruistoj kaj gelernantoj la unuaj sendube havas la pli 
fortan pozicion. Ankaŭ se ili klopodas demeti ĝin, ilia profesia rolo tion 
malebiigas. Tiaspeca klara formaia maljusteco ne ekzistas inter la 
gelernantoj. Ni povas esti certaj, ke gelernantoj, kiuj lernis tiun 
inetodon, ne havas intereson, 
la 













Akornpanantaj piogramoj por la socia procezo en kiasoj kaj grupoj 

La atento de la socia procezo en klasoj kaj lerngrupoj estas la dua elemento 
de la pedagogia heksagono. Ne sufiĉas konstati pbstaklojn kaj problemojn kaj 
reagi en unuopaj situacioj. Necesas sLteme kaj prevente prilabori la sociajn 
procezojn. Per metodoj, ekzercoj, trejnado, kiuj celas la kunan pritakson de socia 
procezo en la klaso aŭ grupo. Kiel formi klasan kolektivon? Kiel interagadi? 
Kion fari kaze de konfliktaj situacioj? 

Tiuj demandoj prilaborendas kaj kun la geinstruistaro kaj kun la gelernantoj. 

estas kaŭzitaj ne nur pro infanoj kaj gejunuloj; iiin povas 
same generi la „sistemo lernejo”. Ni nur pensu pri la kunmetado de novaj klasoj 
post la baza lernejo, kiain trapasendas por la lernantoj la sojlo al ia meza lernejo. 
Novaj edukaj stiloj, novaj studfakoj, novaj grupoj, novaj roloj en la klaso ... ĉio 
tio sterkas la grundon por postaj konfliktoj en la klasoj. 

Ĉu jen ne indus pripensi, kiel regule kun la gejunuloj kaj infanoj trejni 
socialajn kompetencojn? Tio ja ŝanĝus la atmosferon en la klaso. Kaj fojfoje eble 
ekaperas ĉe la geleniantoj la imago, ke io povus esti 
interparolaj kulturoj ne falas de sur la ĉielo, ĉion tion !a koncernaj klasoj mem 
kreas. la tia prpgramo helpu al sin nove formantaj klasoj trovi la propran 
manieron interrilati. Gi subtenu la kunkreskadoii de la unuopaj klosanoj kreante 
kunlaboran, konstruivan interagadon. Kondiĉo por tio estas, ke kaj la gelernantoj 
kaj la geinstruistoj konsciiĝu pri la specifajoj en la propra klasa kosmo. 
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spektantoj kaj peraiitoj. Tio speeiaie valklas por 


ne nur la koiiceniuloj envolviĝas, sed same la 
iale validas por pedagogoj. Problemoj kaj 


au grupoj 


ŝnten ? enoj en klasoj aŭ ĝrŭpoj kaŭziĝas pid la pfej diversaj kialoj. Ĉir; liuj 
malfacifajoj facile soiviĝas aŭ ĉu ilt resias eternaj ĝenaĵoj, depehdas de la 
kondŭto de lŭlnstruisto. La "klason gvlda kompetenteco'' de la,'unuopa instrulstp 
eWs gravega faktoro por ŝaiiĝo de la konfiikia kuUuro en la leniejo kaj briko por 


Konfliktojn frue ekkoni, ilin poi 
/procezon, interkonseiiti pn regu 
iali procezon de la klaso konscie 
nunikaj kapabloj kaj socia kom 
ŭabori kon ĝekolegoj: ĉiujn tiujn 
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kun la kli 
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aŭ el diversaj lernejoj, kiujn programojn ili votas instali en la lernejo, kiom da 
tempo oni havas ktp. Perataj enhavoj en tiaj trejnadoj povus esti: 

* rolo kiet instruisto k«aj kiel mediaciisto; 
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Ne koitvenas at mi jen doni kompletan superrigardon pri la pritaborenda kaj 
ternaro, mi nur volas atentigi, ke ne funkcias instali ion, kio estas 
kbh||iimta nur per la kapo. Ke necesas por ĉiu mem ekkoni siajn limojn, timojn 
Ihboii pfr!a diversai rotoi kai nostuloi nor noste neri scion en 
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Kreu pontojn por ke la vivo povu enirt !a lernejon! Multaj konfliktoj havas 

, familia ĉirkaŭo. Sed ili montras siajn efikojn en 
pritaboritaj. Ofie montriĝas, ke ta institucio, lernejo 
plenumi. Necesas tia.in kuiitabori kun aliaj institucioj 

servo por 
ne 

diskuti pn'sferoj '<3imter^ ta ŭnuoptij instijjicicj. Agendas rapide 
kaj tuj. Tial havas^ehipbi;|bf;;^pii trankviiaj temj^^ j^jliiijue krei kunlaborajn 
struktuiojn. Kaze de knzb lclafas tiam, ktes slbri|Pfkohiirnai 1a konfiikto kaj de 
kiu (institucio) oni pova|$||tt|Tm^ hetpon kaj subtehojv 

tiu kunlaboro, sed ankaŭ por 


ttujn postulojn ne povas 
_ urba oficejo pri . 
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preventaj agadoj kadre kaj ek^terkadfe de la leniejo. Noinita jen estu tuir ia ilo de 
"ronda tablo" kie kunveiias ihstitucipj, kitij iel labbfaŝ kuh gejiinŭiGj kaj infanoj. 
Per tio eblas ekkont apebditiajh probleih^n^ htterŝangi s|>ertojn kaj oni 
povas survojigi kunajn, previebiajn agadojn en la urbdistrikio, en la urbo, en la 
regiono. 






konfliktprilaboro al sistemo kaj 
tenoro de ia sesa elemento de la 
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Preventado kaj ierneja programo 
Ligt la diversajn elementojn de 
ĝin firme ankri en 

por 

Longteinpecon kaj kontinuecon en la 
elementoj estos realigitaj en !a lerneja 
nur la bonan ideon fari tian projekton. Por kontinueco kaj daŭreco gravas envolvi 
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Keikaj bariloj aperas, kiuj naskiĝas e! ia lerm 
de unuopaj iniciantoj de tiaj programoj. Povas ina 
kolegaro, ne kiara disdivido de kompetentecoj, 
estraro ktp.... 
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por trejni socialan lernadon; eduko de lernantoj por esti inediaciisto v duin fa 
sekvaj jaroj regule novajn eduki; iniciati projektojn kiuj pritraktas interkulturan 
lernadon (ekz. kun interŝanĝoj dum la sekvaj jaroj); enkonduko de grupigaj 
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i ci ekzerco taugas por montri kiom malfaciias kunlabon, se om ne atentas 
jn. Gi same povas taŭgi kiei varmigiio (en ia komenco de seminario. 
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tempo: 5 - 2( 
unue parojn. 
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unua sukceso la grupo pligrandiĝas al U;i personoj. Sama tasko, sama 


Kioin bone la korpajn signalojn kaj movojn de ia aliaj vi kaptis kaj tizis por 


via 


’. ■• V ' /■' :'*s. • ■'. V " • 1’ 


vi est* en 




* k 


Sifc: Ifr H * ^ •. v •™r-\ ■ ■“ 

••/• 




Kiel vi pritaksas vian grupan kunagadon? 








Kroma ekzerco, kiu trejnas la sentemon por aliaj personoj, estas jena: 

- partoprenantoj: almenaŭ du 

- aĝo: ekde ok jaroj 

- tempo: 10-15 minutoj 

La partoprenantoj staru pare (laŭeble la paroj estu samaltaj), vid-al-vide je 
distanco de braka longeco. La gamboj estu iom disigitaj. Ambaŭ levu la manojn 
je alteco de ŝultroj kaj metu la manplatojn kontraŭ la manplatoj de la partnero 
(dekstran manon kontraŭ la maldekstra de la partnero kaj inverse). Eku atenta 
ludo, kies evidenta celo eslas, la partneron elekvilibrigi per puŝado, ŝovado, 
cedado, rezistado, ... Duine spertiĝas multaj diversaj perceptoj de la korpaj 
movoj. Se la partnero perdas la ekvilibron, ŝanĝas la staron de la gamboj aŭ se 
aliaj korpaj partoj krom la manoj puŝiĝas/tuŝiĝas, intervenu la ludon. Reiru al la 
baza pozicio kaj rekomencu! 

Ofte komence oni uzas premon kaj forton. Tial post la unua provo 
konsilendas, ke ili kun malpli da forto kaj pli da sentemo por si mem kaj por la 
partnero denove provu. 

■ Kiel vi spertis la propran korpon? 

■ Kiel vi sentis la korpon de la partnero? 

■ Kion vi elprovis krom perfortaj agoj kaj kiujn efikojn vi rikoltis? 

■ Kiujn efikojn vi spertis dum la kunagado? 

■ 
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Ton Verwoerd 

Lernu ludante (2) 

En la antaŭa artikolo (1PR 00/1 
LEKO-skatolon, la diktafonon kaj m 
ai infanoj. Dutn mia aktiva periodo I 
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enuon kaj naŭzon kontraŭ la kutimaj 
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5. Simplaj Objektoj 
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eftke instrui E-on. Sttnpla cigareda papereto suftĉas. En Nederlando futnantoj 
lerte pennane rutfaras cigaredon el cigaredaj tabako kaj papero. Tta papero estas 
malgranda kaj maldika, pezas preskaŭ nenion. Gi taŭgas por instrui pli ol dttdek 
transitivajn E-verbojn. Oni nur disdonu al ĉiu lernanto unu paperetou por 
tnanipuli ĝin laŭ peto de la instruisto: tuŝu, ŝovu, prenu, tumu, metu ĝin; kaŝu, 
trovu, levu, kovru, 

mezuru, prezentu, tenu ĝin; sint, tranĉu, tondu, ĉifu, manĝu ĝin l 


mi aĉetis belan ruĝan poŝtukon eti la butiko por konversacie instrui 
: Ĉit la tiiko estas hlua, seka, honodora, nova, granda, ronda, pitra. 
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purigi la nazonj kup^ĉ$ 0 $tMĝi n * 

ludi blindulon / piraton /mtpon! 


mojn, ornami ht kolon, handaĝi vmidon, 
)vri la kapon, ĵeti stonon, porti ohjektojn, 


Jen aliaj mantpuleb|aj objektoj: jetkubo, pilko, ŝnuro, gazeto aŭ skatolo da 
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studsemajnfinon. En la 


Dufoje ĉiujare Esperanto-Nederland organizas E-studsemajnfiii 
kurso ege gravas paroligi fa kursanojn Esperante, ĉar inter samlin 
facile krokodilas. Por tiu celo la gvidanto prezentas aktuatan revu-ar 
unu el la kursanoj proponas interesan temon. 

Kutime mi kunportas mian paroligan skatolon. Gi havas fomiaton 




tintilo, kandelo, korko, najto, jetkubo, pinĉilo, horloĝo, muskaptilo 
Asterikso, modelo de brigamo, poŝtmafko, laĉo, bebo-pupeto k.a. 

En la studrondo mi malfermas la skatolon kaj ekspozicias la objeĥ 
tabio. Mi proponas elekti unu kaj laŭvice respondi du demandojn: 
Kion vi elektis (Esperantlingve); Kiai vi elektis ĝuste thm objekton? 


de video- 
iko, sapo, 
fieuro de 


ojn sur la 


m 









> A.V 


as, ke oni plejofte elektas objekton gravan por si mem, pri kiu oni tiel 
emocie kaj longdaŭre pretas paroli, ke ne facilas haltigi la vortfluon! 


7. Kartiudo 
Hl inter la kar 
aŭ la Vergo”. La 


La Vero- 


j, kiuj cirkulas tra la mondo, pleje plaĉas al mi „La Vero 
> konsistas el 24 „Vero”-kartoj kaj 40 „Vergo”-kartoj + 


pn 


Se oni gusle 




kartoj aludas kaj elvokas, per demandoj, informojn 3 
Kiuj el la ludantaro iam veiuris per helikoptero? 
Kiom (ht huicmtoj scipovas miĝi? 

Kiom da ludanioj kunportis kombilon aŭ broson ? 
ssle respondis, oni donas al ia dekstra najbaro Vergo 
taskon ppr tiu: 


au oroson 


, kiu enhavas 


a! la apuda ĉambro unukrure! 

ATiriii 1 Inti/iniii f 


ses 


- Balancu iibron sttr via kapo! 

Dum la ludo oni diskulas pri la Vero (aŭ Malvero) de la respondoj aŭ ĝuas la 
demonstracion de la najbaro, kiu plenumas sian taskon (kisi siajn piedfingrojn, 
deklami rimajon, mimi sporton, fajfi inelodion, diri la alfabeton inverse aŭ eligi 
teruran krion.) ^ 

Se vi konas la ludon, vi konas samtempe la karakteron de la aŭtorino: Jenny 
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La kantkasedo „Kantu Esperante”, kiun en 1988 senpage dissendis la usona 
asocio „Infanoj Ĉirkaŭ La Mondo”, jam montris la vojon al varia prezentado. En 
la kanto „Skuu, rulu, streĉu” la kantistoj montris kaj movis la membrojn; en la 
kanto „Kiu li eslas” la infanĥoro alivestis sin; en la kanto „Saluton, amiko” oni 
dialogis kaj teatrumis. 

En la kantaro „Vivu !a kanto”, kiun mi eldonis kun la profesia muzikisto Bram 
Ilijmans, mi ne nur publikigis nekonatajn didaktikajn kaniojn (ekz. de Irena 
Lovviŭska el Foliando), sed ankaŭ aldonis sugeslojn por vigligi la prezentadon de 
kantoj: atributojn, pantomtmon, frapadon per manoj aŭ piedoj. 

Oni pristudu la stmkturon de la kanto por trovi interesan eblecon: alternan 
kantadon de strofoj; enŝovon de dialogo, danco aŭ teatrajo; ornainon per ĉapelo 
aŭ ŝminko; komunnn kantadon kun la publiko. Tiel oni promocias la kanton al 


asocio „ 
la kanto 




nan 


9. La Alfabet-horioĝo 


post 




konsila, car nna mstru 
venas bona konsilo. 


programo estis 


mi 


is, ke 


jl- 
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mi dividis en ses partojn kaj skribis la lilerojn sur la horloĝan randpn: en ĉiu 














La mez-perspektiva plano analizas la agadon 
komprenigo, paroligo, utiligo de la Internacia Linj 
3 strateaiain mioritaioin: nrafesiivo. nliiunioo tutn 


por esperanto laŭ 3 tavoloj: 
vo. La plano ankaŭ identigas 




* + * 
r/c? 



. . 

go 


Evidente ni, kiel instruista asocio, estas grave koncernataj de tiaj tavoloj kaj 

iritntnil 


, por bone “komprenigi“ - en la instrueja inedio - kio estas 
j kia ĝia eduka valoro, ni devas almenaŭ plani nian informan 


por “puroiigi” Esperanton, ni devas disponigi allogajn kaj efikajn lerniiojn, kaj 
aranĝi oporlunajn lern-okazojn. Se temas pri instruista " utiligo “ de Esperanto, ni 
devas helpi la uzadon de la lingvo por interkuitura edukado kaj por faka scienca 
kunlaborado, k.t.p. 

Krome en tiuj sainaj tavoloj ni deviis prioritati la aspektojn de profesieco, 


r t * 


'' *. i 


Komprenebie ni ne povas nun elĉerpi !a analizon de niaj celoj, prioritatoj, kaj 
bezonoj. Tio bezonas iom da tempo kaj ĝi estos ia unua tasko, kiu okupos nin 
dum la venontaj monatoj je ĉiuj asociaj niveioj: en la estraro de ILEI, en ĝtaj 
komisionoj, en la landaj sekcioj kaj en la komitato, 

Sed simpia diskutado pri laboiplano kaj ĝeneralaj celoj [>ovas resli abstrakta 
ekzerco de niaj rnensaj kapabloj, se ĝi ne tradukiĝas en konkretaj kaj realisinaj 
decidoj kaj plenumaj agoj. 

Samtempe ni devas fortikigi niajn organojn, komencante ĉe nia inlernacia 
estraro kaj daŭriganie ĉe la lokaj estraroj kiuj regas la landajn aŭ regionajn 


Tamen elekti estraranojn ne signifas nur trovi ajnajn bonvolemulojn, ial 
pretaj kunlabori en la tiradon de la ĉaro, Se ni volas agi celkonscie kaj provizante 
nin per la necesaj rimedoj, ni devas klare esprimi niajn plej urĝajn bezonojn, ni 


sercj 


kaj povas suipreni almenaŭ parton de la plej urĝaj taskoj, 

Kiel vi legas en ia dua kovrilpaĝo de IPR, nun ILEI disponas je nur 5 
estraranojn: M. La Torre (prezidanto), S, MacGil! (vicpiezidanto), M. Evlogieva 
(sekretario), J. Bishop (vicsekretario), kaj B. Kim Lindblom (kasisto). La 
plenurnindaj estraraj taskoj (kiuj post la difino kaj precizigo de nia Strategia 


* . 
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Plano certe kreskos) jam abunde stiperas la fortojn de tiu kvinopo, kiu konsistas 
- nr ne forgesu tion ~ el volontuloj, jatn ŝarĝitaj per siaj profesiaj okupoj. 

Do ni nepre bezonas tuj ekpensi pri la kompletigo de la internacia estraro, kiu 
Iaŭstatute povas konsisti ei 7 homoj. Alivorte ni povas tuj malfenni kampanjon 
por kolekti kandidatigojn por 2 estraraj lokoj. “Bone, sed por kiuj taskoj?” vi 
demandos. Pti tio la jamaj estroj kaj kunlaborantoj jam plurfoje plurforme 
diskutis, alvenante al la konkludo ke la taskaroj, por kiuj nf prloiitate bezonas 
respondeculojn estas: ierneja kaj universitata ngado, trejnado jnstruistoj, eksteraj 
rilatoj, kaj inslruscienca esplorado. 

Tial ni serĉas kandidatojn por kompletigi la estraron en tiuj sektoroj. 
Kompreneble por ĉiu taskaro oni povos poste ankaŭ siarigi apartan Iabotgrupon 
(aŭ komisionon), kiu kunlaboru kun ia koncerna estrarano; sed por ĉiu taskaro ni 
bezonas respondecan estraranon aŭ komisiiton. 



1) IX 
estas 




por la elekto de 
ndeci) pri unu (ai 




estraranoj, 


irai) el la ienai 


umversUaUt agado; 
trejnado de Esperanto 
instruscien ca esnlorad 


-jlegado de eksteraĵ riiatoj, 

La sekcioj, ia koinitatanoj kaj eĉ ttriuopaj membroj bonvolu sendi kandidatigoj 
antaŭ la 20-a de oktobro 2000 al la sekretario, Mariana Evlogieva. 


Krom la nomo de 


etan vivpr 


(biografieton), kie evidentiĝu la riiatoj de la proponata homo kun la sttpre 


+ • * 


> por elekti la du novajn estraranojn okazos 
, post la diskonigo de kolektitaj kandidateo 


venpntaj oktobro 


en 


en maj 


j interesiĝus eventuale 
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ale kunlabori en la estraro (aŭ ktiri la estraro!) 
ipreneble deziras pli detalajn klarigojn pri ia 
korespondi pri tio kun la prezidanto aŭ 


s nian rolon 
erai kai artik 




* 






en la aprobota Strafegia Laborplano de UEA, tre 
pfaj kontribuoj por !a venontaj numeroj de IPR, krom 
cutejoj, en !a landaj bultenoj, kaj en ĉiaj rerikontigoj 

















aj spertoj 



- Universitato, Berlin) 
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Pro tio, ĉar ekzempie en Mungario la spertoj pri la universitata i 

kaj Espeianto estas verŝajne la piej riĉaj» legantoj * 
la liungaraj spertoj eble ne trovos ion novan en ia artikoio. Sub ia iinpreso de 

preiegaro en Beriin, mi tamen klopodas skizi kelkajn 
germanaj spertoj kaj poste venos al la vintra semestro 








en 




1. Tipoj de univei sitataj aranĝoj 
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fl 


au 
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mi 


Bedaŭrinde nur inalofte en la kadro de germanaj uni 
trovas aranĝojn pri Espeianto-rilataj temoj. 

enas ankaŭ aiitipajn altiernejojn, kie oni povas akiri universitatnivelajn 

jf i ^ * a « . « 4 ' '4 

n 












En germanaj universitatoj oni eefe povas distingi jenajn aranĝojn tige al 


< 
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c) sciencajn prelegojn pri interiingvistiko kaj esperantologio 


Kjome: 



ĉ) Fojfoje studentoj rajtas pielegi en ia kadro de lingvistikaj kursoj, aŭ 

estas invitita kaj donas gasiprelegon en ia kadro de 
lingvistika kurso (siatempe sufiĉe ofte en GDR), 


Maisame ai Hungario (Budapeŝto, Szombathely) kaj Nederlando (Amsterdamo) 
en Germanio ne ekzistas establitaj fakoj ”Esperanto M aŭ ‘‘interltngvistiko” en iuj 






La komparoj de universitataj 
malsamas la universitataj 
postenoj. 

memstara instituto 
plentempe laboras katedra 

ĉe 




situacioj kaj rezuitoj krome malfaciias, ĉar tre 
strukturoj, fako-disdividoj, akademiaj titoloj kaj 
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MU3 





minutoj), Se ili reguie 
depende de ia longeco de la 


interlingvistiko/ esperantologip, kie plenbuĝete kaj 

, havas asistantojn, prelegas kaj espioras 
, ĝis nun nenie ekzistas en la mondo. 
ofte okazas dum du semajnhoroj (do dufoje 45 
laŭ la tuta semestro, oni havos 13 - 
semestroj kaj eventualaj festotagoj kaj aiiaj "tempo- 
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perdoj". Mi havas la impreson, ke la vinlro-semeshaj prelegoj estas pli forte 
frekvenlataj ol la somero-semestraj. Malfacilas prijuĝi, kiu aranĝo-tipo estas la 
plej konvena, Dependas de ia vidpunktoj kaj celoj. 

En la Hngvo-kursoj oni konatiĝas pli profunde kun Esperanto, sed apenaŭ ion 
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En la seminarioj kaj pretegoj temas ĉefe pri sciencaj aspektoj, kio ne ekskiudas 
etan enkondukon en la 
povus ekhavi iutereson okupiĝi pli profinide pri ia lingvo aŭ ne. Oni tameu nc 
instruas la liugvon. Kadre de la seminarioj ehlas pH forte aktivigi la studentojh, 
kiuj eble prelegetos, diskutos aŭ eliaboros hejmsludajetojn. La prefegoj ebligas 
pli sisteman kaj pli rtĉan materialprezenton, sed la studenioj ĝeneraie estas 
relative pasivaj aŭskultantoj. Prelegojn kaj seminariojn oni kvitancas en la 
studentaj libretoj kaj/aŭ disdonas atestiiojn kun diversaj valoroj k.s. 
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Ti 




oj de u 11 tvers i tn toj, toj e 
ankaŭ studentoj kun la subteno/permeso de iu profesoro. fCvankam mi klopodas 
sek^i la rhiiversitatEhi pejzaĝon eu Germanio (rilate al a) - 
superrigardo jare (aŭ dum unu semestro) okazas ne pli ol 2-3 kursoj, foje eble 
neniuj. Tio estas bedaŭrinda, des pii, ĉar ja ekzistas keikaj tre spertaj 
esperantistoj, kiuj studas filoiogbjh aŭ/kaj fremdajn Hngvojn, havas kaj foje eĉ 
konservas iujn iigojn al universitatoj. 

Sciencaj seminarioj (b) fojfoje okazis eti la universitatoj de Frankfurt/Main (d- 
rino Alicja Sakaguchi), Leipzig (d-rino Sabine Fiedler) kaj Paderborn (tie 
enkadrigita en pedagogiajn-kihernetikajn programojn: d-rino Vera Barandovska- 
Frank). i 

Sciencaj prelegaroj (c) okazadas pli malpli regule en la universitatoj de Hnmburg 
(d-ro Werner Bormann), Rostock (d-rino habil. Cothelia Mannewitz) kaj Berlin 
(Humboidt-Universitato: Dr. sc. Detlev Blauke). Sciencajn prelegojn rajtas 
prezenti nur habiiitiĝintaj sciencistpj (2) aŭ nomumiiaj "inŝhu-komisiitoj'’. 

Post la habilitiĝoj de d-rinoj Sabine Fiedler (Leipzig) kaj Alicja Sakaguchi 
(Poznan/Pofihudd) ankhh ili rajtos prelegi (tion jam laris d-rino habil. Sabine 
Iŭedler dum la vintra semesho 1999/2000 en Leipzig). 

Foje eblas Hgi al sciencaj prelegoj iujn aldonajn kursojn, ekzemple, semajnfmajn 
intensivajn kursojn en aŭ ekster la ejoj de la universitato. 


2. Celoj kaj 
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ne nur estus 
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a germanaj sperloj v ne estas 
VaihaddP.Sd oni ; provus: fari tion, la 

p£hstiĝĥ de la nranĝoj 









en la kadro de la universitatoj falus kaj ekestus la ”ŝanco H , ke la universitnto ne 
plu permesus tiajn aranĝojn. La ĉefn valoro cstas, ke studentoj kontaktiĝas kun 
problemato, antaŭe ofte komplete aŭ granclparte nekonata por ili. Jli krome 


>nnf in 


uit 


tom 


a eĉ i 


Ja prisino de inferlingvistikaj ideof; Hble 1 1 tn s sttrdenfoj vere interesiĝos 
pri Esperanto. Ne gravas. Ili aŭdos ion seriozan (espereble !) pri problemaro, ofte 
prezentiia et* inter lingvistoj tte nepre serioze. Atr nidltaj stŭdent#( estos la 
intelektaj aktivuIoj • de Ia estonteco, ilia baza scio pri la interlingvistika 
problemaro generale, kaj pri Esperanto aparte, povas havi pozitivajn sekvojn 
(ekz. En eldonejoj, redakcioj de gazetoj, eĉ en ia universitatoj mem ktp.). Mi tion 
jam spertis sullĉe ofte. 

Do, oni ne jugu la universitatajn aktivecojn ethorizonte laŭ la kvanto de novaj 
adeptoj por Esperanto. 

Nur malofte studentoj aŭ diplomitoj uzas ia eblecojn verki disertaĵojn pri rilataj 
temoj kaj akiri akademiajn titolojn. Ankaŭ en Germanio principe eblas verki 
diplotnigajn, magistrignjn, doktorigajn kaj eĉ habiiitigajn disertaciojn pri 


ai akiri ab 


interlingvistikaj nŭ/kaj esperantologinj temoj. 'fio kompreneble tre dependas de 


mem, 


scienca 


, ctt om trovos i 


oj en 






tintver 


3, Lastatenipa germana rikolto 
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arioj aŭ prelegoj dum ja vintra semestro 1999/2000 laŭ mia 
cn jenaj univei sitattrj , , » V > , 4 ’ 

a) Berlin (11 umboIdt-Universitato, prelegaro: Detlev Blankt 

b) llambmg (prelegaro: Werner Bormann [3]), 

c) Leipziĝ (prelegaro: Sabine lŭedler (4)), 

ĉ) Paderbom (seniinarioj: Vera Barandovska-Lrank [5}), 


supenigardo 


fio nc estas gtanda rikolto. Pri I 
nenion eksciis ĉLrilate. Laŭ miaj 
vat ias. I : oje estas 40, fojc 20, scd 
havas ankaŭ la aliaj koleg(in)oj. S 
kai tnteresitai) studcntoi. Multas 


lingvo-kursoj ŝajne nenio okazis. Almenaŭ mi 
j ĝisnunaj spertoj la kvanto de la studentoj tre 


ne 




xi mi jam prelegis eĉ antaŭ nur du (tre talentaj 
intcr la studentoj eksterlandanoj, foje el ĉiuj 


4. En Humholdt-Universitato: Surprizo dum la vintra seniestro 1999/2000 




4.1 La studentoj 

Mia lasta prelegaro en HumboldLUniversitato de Berlin estis aparte sukcesa 
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Dum la seiftf|tp-Aru-'havis 
prelegoj (l - 4.) venis inter 






i c 












grandega neniam antaŭe spertita intereso kaj demandis, ĉu iti eventuale eraris en 
la pretegejo. Ne, ili votis ion scii pri Esperanto... Kompreneble la kvanto 
reduktiĝis iom post iom kaj ia kurso stabiliĝis tiel, ke ĝis la fino mi liavis ĉ. 35- 
40 diversajn studentojn. Sed entute per la unuopaj prelegoj mi supozeble atingis 
pli ol 100 studentojn, almenaft peris por tli bazajn sciojn. 

Konscia, ke ne ĉiuj restos ĝis la 16-a semajuo, per ia unuaj 3 prelegoj mi dotiis 
tri malsamkarakterajn enkondukojn en la kadran temon, tiel, ke ĉitij, kiuj venis 
nur al tiuj prelegoj, havu suftĉe da inforinoj pri interlingvistiko ĝenerale kaj pri 


4,2 Klal la intereso? 

Mi pe komplete sukcesis ekscii la kialojn de la subita intereso. Laŭ miaj 
singardaj enketoj la intereso vekiĝts i.a. pro 

a) informoj en la gazctaro (lige al la 84-a UK en Berlin), 

b) la vorto Esperanto ligita al la muzikgrupo "Amikeco ,, J kiu sufiĉe furpris en 
Germanio, i.a eldonis kompaktdiskon kun ia nomo "Esperanto" 

c) la pli forta interesiĝo pri la iingva demando ene de Eŭropa Unio, relative forte 
stimulita per la diskutoj lige al la sinteno de la finna prezidento pri la allaso 
(ne/allaso) de la germana lingvo en la EU-rilataj aranĝoj en Finnlando (la 
gazetaro raportis kaj lige al tio ja menciis fojfoje Esperanton). 

ĉ) Ankaŭ gravis, ke la "Instituto pri gemiana lingvo kaj lingvistiko" de 
Humboldt-Universitato (kie rnultaj eksterlandaj studehtoj studas krom iujn allajn 
lingvojn ankaŭ la gerinanan, krorne ĝeneralan kaj germanan lingvistikon) donis 
bonan statuson al la certe iom ekzOtika preleĝo (ĝi estis libere elektebla eleniento 
de baza instruado pri lingvistiko). La aparta libreto kun la studo-ofertoj de la 
instituto enhavis trionpaĝan ĥrezenton de mia prelegaro. Krome la prelegat o estis 
indikita en la kompleta prelego-libro de la universitato (dufoje, ĉar ankaŭ sub 
"Studium generale"). 

Studentoj foje venis ankaŭ el aliaj universilatoj de Berlin (Libera Universilato, 
Teknika Universitato). Ĉi-foje partoprenis eĉ rusa germanisto, kiu havis 
laborstipendion de Deutscher Bundesfag. luj vetiis laŭ EU-programoj (ekz. 


A 


Inter la studentoj troviĝis iuj el almenaŭ la jenaj landoj; Aŭstrio, Cehio, Cinio, 
Francio, Georgio, Istando, Kanado, Kroatio, Pollando, Rumanio, Rusio kaj, 
kompreneble, Germanio. Ĉar mi mir hazarde eksciis pri la landoj kaj ne sisteme 
enketis (sekvan fojon mi faros) la listo certe ne eslas kompleta. 

Kelkaj studentoj uzis la oferton de la diplomita matematikisto Ferdinand Louis 
von VVunsch-Rolshofen kaj partoprenis seinajnfman > : intensivan 5 kurson; 
bedaŭrinde ne venis eiuj e! la unue anonciĝintaj 25 studentoj. 

Mi rimarkis kun kontento, ke ĉiuj studentoj estis tre interesitaj, min foje 
interrompis per demandoj (tion mi ĉiam permesas), venis post ta prelego kun 
demandoj kaj materialpetoj. La ĉinino traiaboris du ĵus aperintajn ĉinlingvajn 
librojn (traduko de "Historio de la Mondolingvo" de Drezen kaj libro pri la 













a ĉina 




* * 




: * 






jn, (i.a. 

interesiĝis pri Solresol, ĉar ti volas 
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ricevis 
t .). La turka 
** oro kai eluzi la ideon 
















la 

tre 


bonan eseon pri la motivo de la 
Ĉar mi kutimas prelegi preskau sen 
preparitaj folioj (por projekciilo), 



noton kaj pro tio verkts 
j de Esperanto sub Ia naztismo, 
manuskripto mi prezentas abundon da apatte 
kiuj sumiĝis por ia tuta prelegaro je ĉ. 






4.3 Pri la enhavo de la prelegaro 

La kadra temo de la preiegaro estis "Esperanto: Kiel el projekto fariĝis vivanta 



il 




Jen-la temoj de la unuopaj semajnaj prelegoj: 

L Unua renkontiĝo: malfermo de la prelegaro, prezento de la ĉefa enhavo 

2. Enkonduko en Ja prelegaron (resuma anticipo de 2. - 15.) 

3. Pri la fenomeno "planlingvo": Aspektoj de .lingvoplanado. kaj lingvopolitiko 

4. Survoje al universala lingvo: Projektoj kaj tipologio 

5. De projekto al iingvo: Etapoj de enkondukiĝo de planlingva projekto en la 









de vi 





a mater 



Ekesto de Esperanto: Motivoj kaj strukturpriticipoj 


8. Lingvistika karakterizo de Esperanto 1. (morfemaro, morfologio, gramatiko) 

9. Lingvistika karakterizo de Esperanto li. (vortfarado, karakterizo de la leksiko. 















lli Esperanto en la internacia praktiko: Superrigardo pri komunikaj sferoj 






13. 

14. La 

15. La 
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entute 

mia gis inui 
uzos siajn 












, car 
pri 









Kvankam en la pasinteco mi prezenlis prelegojn dum entute alinenaŭ 20 

menciita 

stiniula. Mi forte esperas, ke estonte pfi da 
diverstipajn aranĝojn en la universitata 
ŝancoj, verŝajne ne 

Notoj: 

(1) Pri ia temo kp. ankaŭ la ĉapitron "Akademia instituciiĝo” en hiia eseo '‘Esperanto kaj 

lingvistiko - sciencpolitikaj aspektoj”, en: Esperanto-Dokumente 2, Osnabruck: Deutsches 
Esperanto-Institut, 1995, p. 11 - 12. , 

(2) Post la habihtiĝo (1985, Dr. sc. = Dr. habil.) en la jaro 1988 en GDR mi estis 
nomumita "Honoraria docento pri interlingvistiko" kaj ricevis la universitatan instrurajton 
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•*Eaei*k$$ docendr (resp, nun: ”Vej»a legendi”) Law la kontrakto pri ia genmna timiiĝo 
gkirttftjj titojoj estas transpreneblaj, Post la umiiĝo la umversitato konOmiis kaj akceptts 
rniaii GpRrtipan habtHtigon {i 995). Do* mt daŭre rajtas prelegt en Humbotdt-Umversitaio 
kaj itpp faras ekde 1988, kim keikaj mterrompoj. Cetere, m sporade prelegis en ta 
uhiversitato jatn post I 977, 

(3) Verŝajne (a bniversitalb de Hambtirg havas la plej longatt tradicio» rilate ai ta teino. D- 
ro Wemef Bortnatm estas ^tnstmkomisiUo priiiUerHngvisliko , ‘, en la kadro de ta InstHutb 
pH fonetiko, ĝenef af a I inĝ voscieneo kaj Jnndogemiabtst ikov 

(4) En Ja kadro de la InstUuto pri angla filotogto. 

(5) En [a kadro de la Instituto pri kibemetiko. 

• :v; Betlev Btanke. Om-Nagel Sir, 110. DE-12683 Berlin 

TeL: * 49 - 36-5412633, Faksa: + 49-30- 5 456742 , E-posto: hlanke. gj /@ĵi raf /;(/ e 


Kelkaj notoj pri ILEI en la Universala Kongreso de 



1) Eh ia UKK (Telavivo, jutio 2000-a) partaprenis milo da homoj, sufiĉe 

"inotivitaj": bedaarinde la prave timataj varmego kaj aiikosteco forte seiektis ia 
partopretiemon. Reiative granda ono de ia kongresanoj estis ILHi-anoj kaj/a» 
instruistoj. . 

2) Dum preskaŭ la tuta kongresa daŭro funkciadis iiia ILBi-budo, daiike ai ia 
maiavata sindonemo de niaj aktivuioj: unuavice Boo Mee Kim-Lindbiom (SH) 
(kiu kunordigis ia dejorpianon kaj tnem Songe dejuradis), sed ankmi piutaj aitaj 
(Mireiiie Grosjean (CH), Mihai Trifoi (RO), Luisa Oberraucit (IT), Dotoleo 
iioiiartd (US), H. Green (AU), Agnetn Emanuelsson (SE), k.t.p. 

Muitaj kongresanoj Italtis, informiĝis, aiiĝis, interbabilis... 

En Ja Libroservo estas ptezentita nia nova iernoiibro OK.ULO. 

3) Tre utila estis la jus bakita atloga varbtto pri ILEl/lnterkuituro, mirakie 
aiveninta ei Budapeŝto zorge de Stefan MacGiii, spite de ĉiaj malhelpoj. 

4) Dum ia inaftgura tago okazis ia JLEI-kunsido en solena salotto kun botta 
pattopreno, kie ni resume prezenlis ia ecojtt kaj farojn de ttia asocio, kutt 
mtervenoj de divers-iandanoj. 

Ĉefe oni interesiĝis pri ia kunligado de ternejoj kaj universitatoi kie ottt instmas 
aii iel Uaktas esperanton, pt i ttiaj konferencoj pasitda kaj venonta. 

Aparte o«i tuŝis la probtemon de "Euroskola". 

Mi opinias ke tia tradicia kuusido estas utiia kaj necesa, sed ĝi bezonas pti da 
tempo oi Sa nuna 1,5 itoroj. Ĉu nt postuiu almenaŭ uttu itoron pitan aŭ ĉu ni 
distingu prezentan kunstdon por eksteruioj disde faka kunsido por la uiembroj? 

5) La "Tago de ia Lernejo'’ ĉi-jare itavts je disporto mtr 3^5 Itorojn. 
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Oia lenso estis precipe nia (kaj de UEA) projekto INTERKULTURO: la rtuna 
stato de ia iaboro kaj la perspektivoj. Pri tio otti povas iegi artikolon de Radojica 
Petrovie ett ĉi-satna kajero de iPR. 

Atikaŭ la TAGO DE LA LERNEIO ricevis bonan atenton: 

~ la Kvazaŭa Lernejo "Tibor Sekelj" estis prezentata gtand-ekrane; 

- intervenis kelkaj inslruistoj partoprenantaj en IK el plnraj landoj (RO, TG, 
JP, 1T); 

- jam envenis ankaŭ la etuioj de la Infana Kongreseto, kiuj prezentis siajn 
kantajojn; 

oni ricevis aliajn kontribuojn pri lemejaj temoj (ekz. la israela instrusistemo 
kaj pri nova eb|dfoTis|>erar)to en.J3|«iin»jo.: ;;:T 

Niaimpn^ Ia"Tago”^lis sŭto(^«;kŭ(^ e^rebii?^t?vekis novan apogon al 

nia agsi|i®T t . :[.%:%■/ :%%' : j% "K%!% '%■■%%%%■%■ 

6) Ankatr;||uirt: iiLRre^eiiljs' la laborstaton de nia 

koinuna preijjektbi 

Tie ankaŭ definitive aprobiĝis la nova konsislo de IEK (Internacia Ekzamena 
Komisiono), la regularoj por instru-kapabliga ekzameno kaj por la IIK. 

7) Maigraŭ ke en ia strategiaj pianoj de UEA edukado kaj instruado ĉiam 
ifieMĉtiĝas lcieloficialaj inaŭguro kaj feritŭj, ŭttt tule 
maltnemoras aivoki ia saluton de 3LEI. Tio vetŝajne estas kroina signo de la 
konlraŭdiro inter "diro kaj faro", kiu pro inercio ankoraft regas. 

8) Tte grava branĉo de la kongresumado estas la maloficialaj (koridoraj) 
konfaktoj. Aukaŭ ĉi-jate tiu grundo estis plugata, semata kaj liveris rikolton. 

Ptt tio mi skribos iom post tiom dum la fagoj, scd jam mi povas aludi pri iuj 


~ kunlabor-intcrkonsento kun la budapeŝta ELfE-uttivetsifata pri 
Inteikulturo; 

- ebla eksolvo de la genmnsekcia problemo; 

- konkreta kaj solida pretigo al sfarigo de korea sekcio; 

~ reveko de la ifala sekcio; 

- ekiro al sotvo de nia reprezentiĝo ĉe Unesko kaj partopreno en EJL (Eŭropa 
Jaro de Lingvoj); 

- ebte trovo de novaj kontaktoj kun rusoj kaj armenoj; 

-. diskutelo kun homoj de amerikaj UEA/LA pri ILEI en tiu kontinento kaj 
imerkunlaborado de niaj Iiispanlingvaj sekcioj (per komuna materialoj) kaj 
eitrovo de reprezentantoj en "novaj" amerikaj landoj; 

- parta ekdiskulo por la kompletigo de nia estraro. 

9) Post la ILEI-kunsido okazis tuja teiefona intcrvjueto ĉe Radio Varsovia. 

Aliatt tagou okazis lottga magnetofona intervjuo por la $ama Pola Radio pri 
Projekto InterkuUtiro, pri ILEI, pri la estonla LIL, kaj pri kial fa Tria Roma 
Univeisitato interesiĝas pri Esperanto. 

: ? Maŭro La Tvtre 
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Infana Kongreseto subtenita de ILEI 

Ja ekzistis programo por la ĉi-jara Infana Kongreseto, feliĉe la gvidantoj pretis 
devii de ĝi, kiam indis. Ekzemple, tuj post alveno en la varma Hadassim, 
anstataŭ kutimaj ŝablonaj sinprezentoj, eblon tuj plonĝi en naĝejon oni kun 
danko akceptis. Ĉiuokaze, la infanoj jam en Tel Avivo interkonatiĝis, eĉ 
amikiĝis. Naĝado oftis dum la semajno, kiel atestas la unua folo. 



La 18 infanoj venis el tiom da landoj, ke krokodilebloj malmultis; pluraj el Ia 
nedenaskuloj faris herkulajn strebojn interparoli en Esperanto. La manlaboraj 
aktivajoj sub gvido de Ankica (farbado de tolajoj, kunmeto de kolĉenoj, plektado 
de pojno-rubandoj) pruviĝis tre popularaj, kaj kvankam en si mem ne-lingvaj, 
postulis alt-gradan aŭskult- kaj kompren-kapablon kaj spronis multan babiladon. 


Pli rekte lingva estis komuna ludo plani magazenon, aktiveco jam priskribita en 
la hejmpaĝo de IIK (vidu ĉe www.uea.org ĉe Servoj/Kongresoj/IIK). Sur la dua 
foto [vidu dekstre ], de dekstre: Csaba, Karina, Zsuzsa kaj Krisztina montras 
afiŝon, kiun ili kune desegnis por tiu inagazeno. 

Tri el tiuj infanoj, kaj unu plia, povis partopreni en 1IK pere de subleno el 
fondaĵo de ILEI. Unuflanke, ili ĝuis unikan inter-nacian kaj inter-amikajn 
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spertojn; aliflanke ili kontribuis aktive kaj valore al la komuna etoso. Entute, 
neforgesebla semajno! 


Informilo por la 34a IIK jam aperis, kun speciala inkluziva prezo de 109 EUR 
ĝis 30 sept. 2000. Poste validas 129 EUR ĝis la jarfino; plie laŭ ŝtupoj ĝis 179 
EUR por lastmomenta aliĝo. Aliĝu tra la IIK-hejmpaĝo, aŭ petu informilon/ 
aliĝilon de la subskribinto (adreso, p. 2.) 


Stefon MacGill 










34-a ILEI-Konferenco, 15-21-a de julio 2000 

Esperanto-Centro Kvinpetalo, Francio 

Prelegoj kaj rekoiiiendoj 

A 

Ceestis 23 partoprenantoj el 10 landoj. La etoso kaj bona prizorgado de la tearno 
ĉe Kvinpetalo certigis amikan kaj fruktodonan kunlaboradon dum kontentiga 
programo. Bedaŭrinde - pro manko de sinproponoj antaŭ Ia konferenco - ne 
eblis publikigi ĝin por varbi pli da partoprenantoj. Tamen (jam dum la antaŭa 
konferenco) la estraro ne antaŭvidis grandan nombron pro tio, ke ĝi ne okazis tuj 
post UK kaj ne en la sama Iando, Israelo. 
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Progrant» 

Post la afabla bonvenigo de Suzanne Bourlot kaj Georges Lngrange, la 
prizorgantoj de Kvinpctalo, la fma programo kumnetita realiĝis nur posl 
interdiskutado kun la alvenantoj. Kelkaj bonkore proponis prograincron, inter 
ajiaj Lagrange mem, kiu estas vaste konata verkisto. Aparte profitdona estivS la 
neatendita prelego de Jean Betbaum pri 'psikologio en lingvolernado’ rekte 
tradukita el fa franca de Gaston Riste, reprezentanto de GLL (la instruista fako de 
UFE), kaj de Maria Majerczak, nia poln sekciestrino. Robert Moerbeek kaj 

tre trafe pritraktis gramatikajojn per eraroj 
de lernantoj. r 1 re bonvenaj amikaj salutoj de Ja 

, bedaurinde ne povis 
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TpotLBP 02 * kaj distri sin. 
Dufpje : orĝjitRiĝtS:;:SglcS^^ intenvlie ĝuis 

prezentaĵojn tre diversajn de 
Koreio, 



ILELKonferencon 2001 en Savudrija, Kroatio, tuj post UK cn Zagrebo. 
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konfirmis eIekton de s-mo Marinna Lv 
Sekretario de ILEI. 

akceptis la demision de Carla de Lorenzi, apogas 








,*V 


estraraj lokoj kaj ™ por slabiligi la estraron - akceptas, ke aliaj 



ne 
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ti 




Gutierrez (Kiibo) kaj Joseph Catil (GEIi, Francio) 
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7. Lars Forsman (Svedio) eslu anstataŭanto en la financa kontrola 
komisiono post la forpaso de Martlia Andreasson. 

8. plibonigi la eksterajn rilatojn - inter aliaj - kun UNESKO, Freinet kaj 
daŭrigi la laboron al evenluala meinbriĝo en FIPLV. 

9. Mireille Grosjean fariĝu reprezentanto de ILEl ĉe Internacia Asocio de 
Instrnisloj Pacen. 

10. Rezolucio: ĉiuj lielpn pri la ĉefaj kullurajoj de sia lando: ideala teino por 
nova lernolibro kaj peni havi ILEI-sekcion en ĉiu lando. 

Aldonajo - pri la elfonnata Strategia Plano de UEA, la Koinitato aprobas la 

vorlumojn proponitaj de ILEI, precipe pri ĝiaj edukaj partoj. 

Raporto de Studgrupoj 

Rekomendoj: 

1. Konferenca programo estu antaŭe publikigita. 

2. En Francio eblas instrui Esperanton per ’Ioka kontrakto pri edukado - 
(france: CEL) en mezlernejoj. GEE preparis modelan leteron por sendi 
a! la estro, ni instigu francajn instruistojn fari tion. 

3. Okazu kunlaboro inter sekcioj en diversaj regionoj de Ia mondo por 
okazigi profesinivelajn trejnseminariojn por insti n istoj, kun 
interkonsento de ILEI. 





Georges Lagranges kun Monique Arnaud (fone Rob Moerbeek) 
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4. 

5. 

6 . 


Kuraĝigu delegadon kiam sekciestro nmlte aktivas atikaŭ por aliaj E- 
organizoj. 

Sekctoj kreu bonajn rilatojn kun landaj asocioj pri lingvolemado. 
Gimnazio dum ILEi-Konferenco estu nomata ’kolegio\ por 13-17 
jaruloj, se konsentos la iniciatinto. Gia programo kotnenciĝu malfrue 
matene kaj inkkizivu sporton kaj muzikon. 

Dimanĉ-matene ne estu programo dum Konferenco. 
invitu ne-esperantistajn instruistojn ai maiferma procedo dum 
Konferenco en 

Penu konvinki instruistojn nek pri Tacileco’ nek pri ’simpleco’ de 
Esperanto, sed pri Veguleco’ kaj ’precizeco\ 

Dum trejnado de instrurstoj akcentu ankaŭ lertecon pri la informado pri 



7. 

8 . 

9. 

10 . 


II. Starigu fonduson por helpi al seminarioj por instruista trejnado - por 
pagi vojaĝkostojn, materialojn, honorariojn k.t.p. - eventuale altigi la 




12. Anoncu trejnseminarion 










unujaron 
j por gejunuloj 13~ 18-jaraj dum UK. 


14. En 1PR invitu al la membraro 
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I ■ 16. Mal 



Euroscola en Esperanto. 

j, strebu al disvastigo de instruado 

ntras kp lf»mndn de F.snernnto povas 
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preferas + °^Ĵ e ^ t0 - 

■Li : iclare. Vespera 

progi^o^iaf»q|i^^^^^^^^®^pi?^i^ĝ^3^^|Btiĝo en NepaIo H 

estis. interesa. 

Lunde, .Rob Moerbeek pfezentis pri ,r L^ roj'\ Multaj ĝuis lian 

prezenton. '-traciukilan prelegon pri 

"Psikologio de interesan sperton kaj 

eksperimenton li prezentis Tra mem-organizado kaj mem-ordtgado, lernantoj 
lemas plej efike. Vespere Nyl el Usono ĝvidis distran programon en kultur- 

diverseco. , ;■ \\ ? S • ■■ : \^ :: i§;fĵ||M\v : J 

Marde: du grupoj diskutis intense. La temoj de la unua grupo estis "La nuna 
stato dte 1 faktoj” kaj “La rolo kaj 

disvastigo de E-instruado en universitatoj.” Abunde prezentiĝis faktoj pri 
instruado en baza lernejo en Francto, en gimnazio en Svedio, en universitatoj en 




Pollando kaj Koreio, eĉ infanvartejo/antaŭ-lerneja klaso en Francio, por 
plenaĝuloj en lernejoj en Kubo. Diskuto "Kiel veki interesojn de lernantoj pri E- 
o" naskis konvinkigajn taktikojn kaj rekomendojn. Interalie oni parolis pri utiligo 
de la reto strategie. Kiam la informo pri la projekto "Euroskola" prezentiĝis, la 
diskuto pli entuziasme profundiĝis. La partoprenantoj sentis la gravecon de E- 
instruado kaj realigon de la praktiko tra la projekto. 

Mi diskutigis niajn fmancojn, ĉar la kosto de IPR superas la ILEI-rimedojn el 
kotizoj. Miaj proponoj estis: 

a) Altigi la membrokotizon diversmaniere, 

b) Uzi novan presejon en malmultkosta lando: ekz. en Bulgario, 

c) Eldoni nur 3 numerojn anstataŭ 4 jare. 

Leviĝis kontraŭstaroj al a) kaj c); necesus esplori praktikajn eblojn antaŭ ol 
decidi pri b). 

Merkrede okazis Ia tutlagaj ekskursoj. Multaj ĝuis tion kaj laciĝis sufiĉe. 
Vespere ni manĝis en restoracio, kaj poste ludis Esperanto-bingon, kiu estis 
miksajo de kvizo kaj bingo. 

Jaŭde la programo inkluzivis E-kartludon kaj aliaj promenis. Tombolo antaŭ 
vespermanĝo estis amuza. La rezultoj de tombolo kaj E-bingo enspezigis kune 
113 EUR al la Koleghelpa Kaso, kiu altiris ankaŭ donacojn de 37 EUR. Fine, 
preskaŭ ĉiuj (kelkaj pli frue foriris) guis bongustan adiaŭan vespermanĝon. 

Dum la konferenco ILEI akiris kvar novajn membrojn. La gajno de la 
konferenco estos proksimume mil euroj, kiu tre pozitive kontribuos al la financa 
stato de la Ligo. Poo \fce Kim-Lindblom, kasisto 
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Parto de la konferencanoj sur la korto de Kvinpetalo 
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Leonardo Painpaloiii 

en 

Prato estas urbo en centra Italio, kaj, Saŭ dia plaĉo, instruisto de elemeuta 
iernejo de tiu urbo povis iniciali antaŭ kelkaj jaroj Esperanto-iernejan grupon. La 
nomo de la grupo estas LA IIERBEROJ, ĉar Prato, italiingve, signifas heibaro-n, 
La „herberoj” lernas Esperanton per kantoj, rol-ludoj kaj internacia 
korespondado. Dum la iernojaro 1998/99 la grupo korespondis kun elementa 
lernejo de Limeyrat, malgranda vilaĝo de Dordogne en Francio, kaj la du lernejoj 
faris kune ĉen-rakonton. La „herberoj” verkis kaj desegrŭs la unuan parton, 
francaj geamikoj la duan, la „herberoj” la trian, k.t.p... La rakonto fmiĝis en 
junio 1999 kaj entenas ses 

Dum la lemojaro 1999/2000 la korespondado plivastiĝas per partopreno al 
Projekto Interkuliuro kaj per Hnancado de Eŭtopa Unio. Fakte, kadre de ago 1 de 
Ptogramo Comenius, tri eŭropaj bazaj lernejoj (de Prato, de Limeyrat, de Bixad 
en Rumanio) preparis projekton LUDEŬREJO, t.e. daŭra korespondado pri 
komuna temo INFANLUDOJ kaj LUDILOJ. 

Plie, la „herberoj faris, dum la jus pasinta lernojaro, inallongan filmon. Ciu 
instruisto bone scias kion signifas daŭra intemacia korespondado: ĝi estas 
stiinula rimedo de la lernado, sed kiom da tempo kaj laboro estas bezonata por 
vere profiti de ĝi! Ĉiu instruisto bone imagas kion signifas preparado de filmo, 
eĉ mailonga filmo, en lernejo: kiom da kapabioj ĝi metas en ludon kaj 
antaŭenigas, kioin da problemoj kaj malfacilajoj ĝi naskas. 

La titolo de la filmo estas LA PERDITA HARMONIO, 

venas 

iiotmĝas:Smeraldpi estas vefy*i ^vii 

en 
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geturistoj, kiuj helpas la princon, 

Se8fc^ r ^isJ^io;£eH'!pe .4.; :v :^ •'= /V. 

| la^pjlgravajv jaŭ didaktij^:^ >!l fiimpieparaidp: 

d^ia rolaranĝoĝ 

2) 

3) 

4) 

5) 
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rol-ludado kaj atribuo de 

elekto de muzikaĵoj kaffetjpieto de kanto pri reveninta 
fihnado kaj vidado de: ]ajbtijdoj . v : >. 
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Laŭ la celoj de ĉi tiu revuo, mi opinias, ke valoras iomete paroli pri la unua 
kaj la tria 

La verkado de roLaranĝo estas niaifacila iingva laboro, eĉ en nacia lingvo. 
Kelkaj partpj de la rakont^^||^ihĴp^•'Festaĵoĵ- en la jaro 1999. 
Sed prepari rol-aranĝon por filmo estas pli malfacila, ĉar oni devas ŝanĝi multajn 
detalojn por simpligo de filmado kaj por limigo de la scenoj. Tial Ia rol-aranĝo 
estis malfermita ĝis la filin-muntado kaj ĉiuj lernantoj ludis ĉiujn rolojn ĝis la 





filmado. La atribuo de roloj okazis malmultajn tagojn autaŭ la unuaj 
kaj, generale, laŭ la jena lerneja regulo: tiu, kiu plej multe bezonas, p 


Cu la Jierberoj ; = lernis Esperanton 
las inultajn objektojn, mi opinias i 


ernas m 

A " A ' 


per la preparado de la filmo? Senc 
nkaŭ Esperanton; ĉefe ili, ludante 


plej multe 
Sendube iii 
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Elemenia lernejo LA CASTELLINA, via Gino Capponi, IT-59I00 Pi 
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InterkuHuro - post uuu jaro 

Onte al la projekto Interkulturo depost la UK en Adeiaido 1997 kaj ekde ĝia 
oficiaia I-anĉo en la simpezio/kolokvo ? 'Esperanto en lernejoj n dum la UK en 
Montpeliero 1998, iuj povis supozi ĝin ankoraŭ tmu ne tre promesa provo 
disvastigi esperanton ira enlerneja instruado. La ĝisnuna evoluo de la projekto 
kun v * ’ ^ * * ’ ’ ‘ ’ ’ 
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doj kiujn interkulturanoj entre] 
eksteresperantujaj niedioj atestas ke ĝi eliris la kadron de lerneja edukprojekto 
kaj fariĝis pli vasla agadkampo inspiranta al novaj programoj kaj projektoj. Tio 
pliigas ĝiajn ŝancojn kaj dskojn. ■ 

Esence, Interkulluro estas bone gvidata kampanjo pli ol projekto en rigora senco. 
Krom bone difmitaj celoj kun ĝeneralaj gvidlinioj kaj agadtrajtoj, en la projekta 
dokumentaro mankas detaiaj agadpianoj kun precizigitaj 
necesaj rimedoj, procedaroj, prisknboj de esplor- kaj agadmetodoj k.s. Sed, pli 
grave, rezultoj ne mankas, rezultoj de investitaj energio, scio, volo kaj motiviĝo 
de la teamo kiu formiĝis en ILEI kaj ĉe la Laboratorio por Eksperimenta 
Pedagogio de la fria Roma Universitato kun kunlaborantoj dise en la tuta 
mondo. Gia ĉefcelo - kontribui konkiete al interkultura edukado en lernejoj ~~ 
altiris af la projekto entute 97 kiasojn el 28 landoj, de la plej nĉaj ĝis la plej 
mairiĉaj, el ĉiuj partoj de la mondo, el diversaj kulturoj kaj kun diversaj civilizaj 
raciikoj. En la unua projektojaro ili lernis esperanton kiel rimedon por realigi la 
ĉefcelon, prezentis sin en la Kvazaŭlernejo "Tibpr Sekelj 1 ’ - ta ĉefa koinunikejo 
en la projekto kaj elektis inteikulturajn esplortemojn en la esplorkampoj de 
nutrado, vestadoj lernado, Jingvo, muziko, komunikacio, klintato, sano, bestaro, 
tradicioj, rnedio aŭ eble io aiia, pri kiuj ili interŝanĝos esplormaterialojn kun aliaj 
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Dume en jt|jjandej la projekto gajnis konkretan materian subtenon de koncernaj 
ministeitpp ; :BiiBU-ICongOstendo kaj aitiris indan 
atenton -proi^lfi©^■; kaj irbjp instancoj en EU, kiuj 
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promesis subteuon. ĉi produktigis novan lemolibron kaj inspiris aŭ ensorbis 





Entute, la projekto fariĝis ioin pli ampleksa ol origine planita kaj lial malpli 
rapide evoiuanta ol estis esperate kun problemoj kiuj iom ombrigas la komencan 
vervon. Malfruas kompletigo de la elektotabeloj pri interknlturaj esplortemoj kaj 
funkciigo de la temringoj ktel kerna agado en la projekto. Prokrastiĝis eko de la 
iam anoncita kultur-geografia sliparo kun revata spektakla rezulto en formo de 
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j klasgvidantoj deklaris, ke iliaj klasoj disfalis, aliaj ne anoncis sian elekton 
esplortemoj kaj tre malmultaj respondis al invilo de la prezidantp de ILEI 
i pri stato de sia agado fine de la unua projektojaro. 

citttaj problemoj kaj relativaj malsukcesoj ne maipliigas la gravecon de la 
j ĝiajn palpeblajn efikojn, sed pnivas kiom grave estas aktivigi novajn 
kaj certigi seriozan niaterian subtenon al la 
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necesis, ekzemple, por aranĝi la paĝaron de Kvazaŭlernejo 'Tibor 
aŭ, aliflanke, por konvmki iuĵn esperantistojn kaj neesperantislojn prj la 
de la projekto, pri la ŝancoj kittjn ĝi naskas, pri la neceso akcepti gin. 

ĝi fariĝu longdaŭra 

nove altgaittaj klasoj, kun ciam novaj tdeoj, vervo ka 
naturo kaj ĝiaj celoj plene korespondas al Ia 
2000kaj al Ĵa ĉefintencoj de rtove preparata strategia plaiio de UEA. 
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sen laskiguoj por ciuj projektaj agaueroj kaj sen 
financa subteno povas esti la ĉefa obstaklo al plena realigo de la 
itaj celoj de InteikuHurd, des pli al efekiivigo de novaj instigaj ŝancoj 
la projekto kreis. Ĉiukaze mm gravas, ke en la sekva studjaro realiĝu la 
ĉeffluaj elementoj de la projekto: pleiia funkciado de la paĝaro de Kvazaŭlernejo 
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partoprenantaj klasoj faros en difinotaj temringoj per interŝanĝo de interkuHura 
esplormaterialo kolektota kaj kreota. Tiucele la estraroj de UEA kaj ILEI devas 

teanton 
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difinitaj taskoj kaj esplortemoj. Okazigo de regionaj IK-seminarioj povas, per 
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projekto, esplormetodojn, kriteriojn kaj mezurilojn. Komunikado de la tiel 
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atingotaj rezultoj al neesperantistaj simpozioj kaj revuoj pri, ekzemple, moderna 
instniado kaj edukado, estas mallasenda ŝanco por levi la prestiĝon de esperanto 
en la sciencaj rondoj. Fine de ia planita dua jaro de la projekto estas necese 
organtzi ĝeneralan simpozion aŭ interkonsiliĝon (ĉu: kongreson de inter- 
kulturanoj kun festivalo de ties atingoj) klel memstaran aranĝon, ekster IĴK kaj 
ILEI-konferenco, por resumi rezultojn, analizi mankojn kaj problemojn kaj plani 
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Uca Peiroviĉ, <ra< 
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Kompietigo de td ILEl Jarraporto (IPR 00/2) 
La albanan sekcion de ILEI oni fohdis komence de la 90-aj jaroj, kune kun 
Albana Esperanto-Ligo kaj la albana TEJO-sekcio. En la lastaj tri jaroj la 
jumilara movado iom tnalaktiviĝis. Escepto estas tiuj 30 studentoj, kiuj lernas 
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or 
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tom 


lapablaj anoj de la 


sekcio: s-ro Vasil Pistoli (77 j.), aŭtoro de la umia plena E-lernolibro por albanoj, 
s-ro Zef Mjeda (77 j.), verkinto de E-Iernolibro (bedaŭrjnde li nun estas 
duonparalizita), s-ro Gjergji Gusho (60 j.), instruisto de la rtisa kaj itala (pro 
manko de mono, lia lernolibro ĝis nun ne aperis), s~ro Zamir Gjurgji, jurnalisto, 
ĉefredaktoro de la jurnalo Flamuri, s-ro Saimir Neqiraj, universitata instruisto, f- 
ino Rita Permeti, la kasistino de la sekcio, s-ro Shaban Hasani, inĝeniero pri 
konstruado, s-ro Nehat Sokoli, instmisto pri biologio, s-ro Agim Peraj, pentristo- 
instruisto, prezidanto de AEL, f-ino Enkela Xhamaj, instruistino pri la angla, s- 
ino Heide Martha Otto, instiuistino de fremdlingvoj. 

Ĉi-jare funkcias lernokursoj en Vlora, Kukes, Pogradec kaj Lezhĉ. Ĉiun duan 
monaton la sekcio eldonas plurpaĝan sekcian bultenon. Agim Peraj estas nun 
pretiganta fakan vortaron. Bardhy! Selnni revizias sian lecionaron (laŭ !a 
Zagreba Metodo) kaj finpretigas duvojan vortaron surbaze de PIV. Krome li, 
kune kun s-ro Pistoh kompilas grandan Albanan-Esperantan vortaron snrbaze de 
la granda Albana-Albana vortaro. 

La laboron de la sekcio malfaciligas, ke - pro la konataj ekonomiaj kialoj - ifi ne 
povas tnem pagi sian membrokotizon en la diversaj internaciaj organizoj, eĉ !a 
akiro de vizo - ekzemple al Italio - ofte signifas nesolveblan problemon. 

La sekciestro nun ue havas retan aliron, sed vi povas atingi lin laŭ la adresoj: 
S 
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Kiu ne janj aŭdis pri Urso-Kurso, la ampleksa, porinfana instru-kpmplelp - 
moderna, plenkolora, amuza? Certe »e anoj de la brita sekcio de iLEI, ĉar multaj 
tre malavare fmance subtenis la projekton, eniuziasmas pri ĝi kaj helpas en la 
disvastigado kaj korektado. Sed kio pri anoj de niaj aliaj iandaj sekcioj? Kion VI 
scias pri la projekto? , 

Britio troviĝas en malfacila situacio rilate Esperanton. Se la angla ja fariĝas la 
nova intemacia lingvo - kaj ni permesas al ni tie ĉi diri, ke ni forte kontraŭstaras 
la ideon - kian esperon havos Esperanto en nia lando? Anstataŭ plendi pri ĝi 

^ Pi verkis bonegan kurson, celante infanojn kaj sukcesas 

teinas pri koresponda kurso ~ ĉar ni estas 
kaj konscias, ke mankas homforto tie ĉi por daŭre aranĝi kursojn -- ni 
inkluzivi iom de la angla lingvo por kelkfoje klarigi. En la portnfanaj kajeroj 
troviĝas malmulte de anglaj vortoj, kaj ĉiuokaze ni provizas Esperantan tradukon 
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Ne, ni ne plendas pri la situacio en Britio riiate la anglan lingvon, ni ne plendas 
pri la sinteno de ia registaro kaj infanoj rilate fremdajh lingvojn, ni ne plendas pri 
la manko de homforto por antaŭenigi Esperanton, ni faris ion por ĝi. La 
rekomendo ĉi-jare en la ETA-jaikunveno estis malfondi Ia britan sekcion, kaj 

pro tio, 

j deziras aŭ nun povas kimlabori. Sed malgranda teanio akceptis la 

savis ĝin...ni plulaboros. Guste pro tio, ke ni, en 
la nova intemacia lingvo, faras ion pozitivan, strebas allogi novajn membrojn kaj 
instrui, ĉu ni ne rajtas je iom da subteno flanke de nia gepatra organizo, ILEI? Cu 
ne ĉiuj niaj sekcioj havas la saman ceton? Ni povas facile kompreni, ke mankas 

mein, sed kio pri nia internacia 
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estraro de ILBI ŝajne subtenas nur siajn proprajn eldonojn? 
kuraĝigo kaj aktiva subteno tnankas? Ĉu ĉar nia kurso enhavas i 

iom stulta kialo por kontraŭstari kurson, kiu nepre 

en 

i ne seKvas la sajnan uutii-an instru- 
je verboj en la unuaj du-tri 

ĉi tiu nia 
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ne nepre estas ta pli bona. Cu ne 

sciigis al ILEI pri niaj unuaj planoj kaj petis kunlaboron? Sed 

vaste disvastiĝas kaj Esperanto mortas en 
la celoj de ILEl ne devus esti kuraĝigi sekciojn sendepende 
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urso, kiuii ni uzas kiel rekiamifon, kaj "h" troviĝas ce kongresoj kaj en 
bibliotekoj. Ĉiu EAB-anoj ricevis du e! niaj reklainaj fiŝ-poŝtkartoj kun peto 
sendi ilin al konataj infanoj. Atendas familioj, kiuj nun sekvas la kvaran parton 
de la kurso, jam preparita de ni laborkajero (en la angla iingvo!) por akompani 
"Tetidaraj 'fagoj I". Novajletero, ”Bear Facts” aperas sezone kaj estas bona 
sukceso. Pere de ĝi ni retenas kontakton kun la gepatroj kaj iom post iom 
enkondukas ilin en la Esperantan mondon. Infanoj havas Ŝancon partopreni 
konkursojn kaj tiuj ankaŭ estas tre popularaj kaj helpas reteni intereson. La 
orienta federacio de EAB "adoptis” «rson kaj dissendas la ricevitajn senpagajn 
eniibiletojn al konkius-gajnintoj. Ni organizas nun porinfanan semajnfinon, kiu 
okazos dum la oktobra triinesliomeza ferisemajno, kaj jani vekis grandan 
intereson Oanke de la infanoj kaj gepatroj - ege malofta okazajo en Britio. Nu, 
eble la ĉefa afero estas, ke tiuj, kitij ja aĉetas kaj Iralaboras la kurson ŝajne estas 
trc kontentaj prl la prezentmaniero kaj la akoinpana inaterialo kaj fariĝas 
Esperantistoj. Eble, fine, nur tio gravas. 

Atigela Tellier, eti fa nomo de Esperanto Teacliers' Assackition 
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En Japanio antaŭ 2 jaroj kc 
unu el frenidaj lingvoj en s 
troviĝas en la gubernio K 
universitatoj kaj 2 supera 
lernantoj lernas Esperanton 


en 3 superaj 


Esperanto en lernejoj kaj unlversitatoj 
unuafoje normala leciono de Esperanto kiei 
deniejo. La lernejo, kies nomo estas Nippa, 
Laŭ enketo oni instruas Esperanton en 15 
icjoj. Kiel unu el ekster-klasaj aktivadoj 
;raj mezlernejoj kaj 2 elementaj lernejoj. En 
las 2 elementaj lernejoj kaj 1 mezlernejo. 
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Miii tha Andreasson forpasis 
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Post kelkjara konnalsano mortis sinjorino Martha Andreasson la 8-an de niajo 
2000, 73-jara: Si vivis en Gotenburgo, Svedio, kaj eklernis E-on en 1953. Kiel 
tre agema honio ŝi baldaŭ mem instruis, kaj duin la sekvaj jardekoj ŝi gvidis 
muitajn kursojn de diversaj specoj. En la lastaj jaroj oni kadre de tiuj kursoj ofie 
okupi&is ^ lasta rezujto estas Esperanta versio de la libreto 
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"Ekonomio sen rento kaj in{lacio M de Margrit Kennedy 
publikigita. 

Martha estis taienta precipe kiel organizanto. Ŝi faris gr 
organizi la seminariojn de Sveda Esperanto-instituto kaj ej 
direkcio kaj ekzamena komisiono ĝis la inorto. Antaue ŝi estii 


, kiu baldaŭ estos 


laboron por 
nbro de ties 
mo ankaŭ de 
EA. Per ŝia 


diversaj aliaj organizajoj kaj dum kelka tempo komitatano de UEA. 
morto la E-movado perdis tre sindediĉan kaj aprecatan laboranton. 
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Post multjara paŭzo, la tradicio pri porinstruistaj kursoj gvidataj de ILEI en 
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frekventis la trian nivelon de la tria sesio de PIK 
kies unua semajno dediĉiĝis al didaktiko. La e 
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2001 ĉirkaŭ pasko, ĉar la aŭgusta periodo ŝajnas jam plenigita de aliaj 


nova 






prezenti tion kaj partopreno povus vaiidi kiel unu el la kondiĉoj 


gita ae anaj arangoj. 
preta, la kurso povos 
iĉoj por la ekzameno. 




en 


aporto eri 


la pasinta somero, okazis ĉe la San Franciska Stata Universitato fa bone 
a intensiva, tri-semajna, por-kredita kursaro je tri niveloj. Ĉeestis entute 55 
noj (24 el Usono, 11 e! Japanto, 3 el Svedio, po 2 el Britio, Kanado, kaj 


entute 


* 


ariko, kaj ! ef Meksiko) sub la ierta gvidado de Mark Fettes (Kanado), 
o Orellana Rojas (Argentino/Nederlaudo), Joel Brozovsky (Usono/Japanio), 
Maria Hopkins (Poliando/Kanado). Ĉi-somere la instruistoj estis same 
raj: Grant Goodall (Usono), Spomenka Ŝtimec (Kroatid), Dennis Keefe 
mo/Francio), kaj Reza KJieir-khah (Irano). 


)a jusa lerneja jaro, la aŭdaca 15-leciona vidbenda projekto de ELNA 
(Esperanto-Ligo por Nord-Ameriko) "Pasporto al la Tuta Mondo M daŭre 






oni 




metodo, la kursanoj ĉe SFU uzos ĉi-somere. La lecionaro instruas ne nur la 

ĝian kulturon. ■ 

Pasintan junion, verŝajne por la unua fojo en usona historio, usonanitio 
diplomiĝis ĉe universitato en ta fako Esperanto. Temas pri Jennifer Korp, kiu 
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atiiigis tion ĉe "Principia College" en Elsah, lllinois, sub la gvidado de D-ro 
Dunean Charters, kiu en julio 1999 gvidis tri-tagan instru-seniinariott ĉe la sama 
lernejo, kun 11 partoprenantoj. 

Lastjare ses esperantistoj sukcese ekzameniĝis per la usonaj ekzamenoj, kies tri 
niveioj celas parolantojn de Ja angia; kaj en majo 2000 sukcesis ses aliaj, ĉi-foje 
dum la ELNA Esperanto-kongreso. La ekzamenoj estas sub la auspicio de ELNA 
kaj AAIE (Amerika Asocio de Instniistoj de Esperanto). 

Pasiiitjare alfĝis ttl la ELNA perkoresponda E-kursaro nur 4 novaj kursanoj, kaj 
fmstudis nur 6, kvankam estas entute 155 aliĝintoj. Nuntempe multaj usonanoj 
lernas E-on per ta reto. Laŭ Marko Rauhamaa, kiu administras per-retan 10- 
lecionan kurson por angle parolantoj, en septembro 1999, 31 instruantoj gvidis 
100 studantbjn;^kaLeitttttdnatd 300 :; vbMs aliĝi (mankas sufiĉe da instruantoj) kaj 

s. Tamett, niultaj ne indikas siatt landon; do, temas ne nur pri 

(tiu de I3i!t Maxey, en Po\vhatan, 
Virginia) ĉLjare partoprenas la ILELprojekton "Interkulturo". 

usonanino Charlotte Kolus, nun 
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Darlene Evans kiei kimordigaiiio (7 AAIE-anoj hdpitŝ ŝin); ICLM ankoraŭ 
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Ci-jare AAIE jarkunsidis la 21-an de ittajo en Atiahta, Georgia, Prezidis 
prezidanto Ron GIossop (ILEI vic-prezidinto), reelektlĝis kasisto Jim Droege, 
kaj elektiĝis Kent Jones kiel Eduka Sekretario. Oni faris rezolucion, kiu celis 
nlembrigi eu AAIE novajtt instruistojtt de E-o, kiuj raporOs pri siaj klasoj. 

Aperas en la seplembra ttumlro de la AAIE-Bulteno statistikoj pri E-klasoj en 
Usono kiujn kompitas fa Eduka Sekretario de AAIE. Tamen, multaj instruantoj 
ne sendas siajn iiiformojtt. Malgraŭ tio, lastjare oni raportis entute 38 klasojn kaj 
120Ŭ kursanojn, el kiuj 149 eslis plenaĝutoj, 196 junuloj, kaj 861 infanoj. En 
lernejoj lernis 28 klasoj, 12 el kiuj estis por-kreditaj, 15 oficialaj, kaj 5 devigaj. 
Laŭ la statulo de AAIE, eiu AAIE-membro estas aŭtomale ano de ILEI, kaj 
tincele parto de la AAIO-kotizo kovras la ILELkotizon. Kvankam mm estas nur 
34 AAlE-membroj, iiia kasisto pagis al ILEI kotizojn por 60, ĉar mu 1 taj antaŭaj 
AAIE-anoj poste reajiĝos, kaj ankaŭ, ĉarni volas liel subteni ILEl. 

Ĉiu AAlE-membro ficevas nian Bŭlteno-n kvar fojojn ĉiujare. Kutime 
ekzemplero de 1PR estas kun la Bulteno, kiu estas parte an 
Esperantb. ptaj^ flgulĉ inkluzivas la jenajn: 

Korespbndi, De kaj pri niaj memhroj, Legindaĵoj, Kalendaro, Instruado, kaj 
speranto Alilande. ' 

Doroteo liolland, lLEI-Sekcieslro por Usono 
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— BONA AMIKO 

kiuj okupiĝas pri varbado kaj instruado spertas, ke 
estas pli faciie alvarbi al lingvo-kurso ol daŭre teni ta 
varbitojn. Tio estas vero malnova kaj ĝenerala. Tiii konslato 
estas valida por la angia, germana, franca lingvoj kaj dekobie por Esperanto, kiu 
nuntempe havas nur centonon de praktika utilo kompare al furoraj mondaj 
lingvoj, Konsciu, ke precipe ia tnfana entuziasmo velkas rapide. 

Kaj se la kursano ne spertas la praktikan utilon de la studado, ii baldau perdas 
sian elanon, sen kiu ne ekzistas sukcesa lingvoletnado. 

Konsciaj pri la supraj aferoj, niaj antaŭuioj jam en la kornenco de la 20-a 
jarcento sentis la bezonon de gazeto kun relative faciia iingvaĵo, kiun post du-tri 
monatoj da diligentaj studoj komencanto povas pli-malpii kompreni (vd, La Jumi 
Vivo, La Prakiiko). La unua sukceso rezultigas neforigebian impreson. Pmbable 
ankaŭ vi gardas ie, en la profundo de ia koro rememoron pri ia unua t akonto, 
novelo, iibro, kiun vi sola, sen helpo de instruisto, povis ĝui en fremda (!) lingvo. 
Tio estis kaj restis la tago de triumfo. 

Jtma Amiko voias iiveri la sentott de tiu triumfo al viaj kursanoj, ai ĉiuj 
komencantoj, kiuj sopiras pri praktika utiiigo de iingvoiemado, ĝi voks helpi 
donante plusenergion por piua diiigehta laboro. 

La revuo kolektis ĉirkaŭ si kuniaborantojn e! ĉitij konlinentoj, de Aŭstralio 
ĝis Isiando, de Brazilo ĝis Ilonkongo; entute 26 homojn et 18 iandoj. Tio, per si 
mein, garantias buntecon, varian enhavon. En la revuo aperas kontribuajoj, 
verkitaj de homoj, vivantaj en tiu sama ioko, kiun koncernas la prezentita eyento. 
Pere de tiaj artikoioj voie-nevole senpere tuŝas vin ia spirito de indiĝeneco. Ni 
neniam mistraktas eventbjn pro politikaj aŭ aiiaj subintencaĉoj, nenio estas 
kosmetikita, retuŝita. La redaktoro atentas nur pri tio, ke neniu etno, raso aŭ 
religio estu negative, tendence prezentita, ĉar ni konscias ke homaj kvalitoj 
dependas ne de aparteneco al certa homgrupo, ja ĉiu el ili havas kaj bonajn kaj 
abomenindajn individuojn. Ni voias trovi, kompreneble, en ĉiu homgrupo la 
valoron, la pozitivan flankon: tion, kio servas al ia ceteraj kiei ekzemplodona 
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La pereo de La Krokodileto en la pasinta jaro kiare pruvis, ke nia komunuino 
ne povas ankoraŭ vivteni gazeton, kiu ceias tro malvastan tavolon, kiel la 
menciita periodaĵo infanojn de 8-12 jaroj. Ni voias helpi ĉiujn, kiuj antaŭ 
nelonge renkontis Esperanton, kiuj ankoraŭ havas lingvajn probiemojn, kies 
vortprovizo estas reiative malriĉa, kiuj bezonas ia etenditan manon de bonvoiaj 
samideanoj, koncize: ni celas ĉiujn, kiuj estas junaj lau sia esperantisteco. 

Juna Amiko uzas lingvaĵon simplan, sed ne primitivan. Ni evitas longajti, 
malsimplajn frazostrukturojn. Nia baza vortprovizo, la plej oflaj 1500 radikoj 
garantias leksikan facilecon kaj ebiigas relative fruan praktikan utiligon de ia 
lingvo. Tio ne signifas ke ni fermas nin en kaĝo de leksika malriĉeco. Verdire, la 
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tuta vortsloko de Esperanto estas uzebla per klarigoj helpe de la elektita 
miniimuno. La glosoj donas al la lernanto modelojn pri tio kiel ĉirkaŭskribi 
nekonatajn vortojn (komencantoj ofle devas komprenigi nociojn), aliflanke, ili 
instigas ai la uzo de fidindaj unulingvaj vortaroj. 

Oni trovas en la 28-paĝa, kolore presita gazeto verkojn diversajn iaŭ lingvo” 
stila niveio kaj amplekso. Mallongaj anekdotoj, kuriozajoj, versajetoj, ŝercoj, 
fabeletoj logas koinencantojn al legado. Enigmoj ekscitas la scivolemon de 
pluraj legantoj, melodiaj kantetoj povas vigligi la etoson de kursoj. La revuo 
havas ankaŭ alian vizaĝon, pli seriozan. Gi instigas al plia fortostreĉo per 
konstanta kvizo, kies tasketoj celas kaj koinencantojn kaj progresintojn. “Lingva 
doktoro” donas konsilojn al kursanoj kaj kursestroj pri tiklaj gramatikaj 
problemoj. Por inslmistoj ni havas apartan rubrikon: “Por kursgvidantoj”, kiu 
volas insligi al novaj metodikaj vojoj por vivigi studhorojn. 

Prezento de diversaj landoj kaj kulturoj, skribosistetnoj, elstaraj personoj, 
belaj rakontoj larĝigas la spiritan horizonton kaj amikigas ktm popoloj najbaraj 
kaj malproksimaj. Serio de Baldur Ragnarsson “Bildoj el la historio de la 
Esperanta literaluro” regalas per “frandajoj” el nia kullura heredajo. Informoj pri 
aktualaj temoj, okazajoj intencas konduki en nian kpmunumon. Medioprotektado 
kaj informatiko altiras la atenton de multaj esperanlistoj. El nura listigo de la 
konstantaj rubrikoj vidiĝas ia praktikaj utilo kaj valoro de la revueto. 

La redakcio konscias, ke revuo ne povas ŝvebi en vakuo, Bona periodaĵo 
devas mobilizi kaj ligi la iegantojn al ekzistantaj aktivadoj kaj pere de ili al la 
komunumo. Jam en la unua periodo de sia ekzistado Juna Amiko estis firme 
ligita al la agado de Kastora Klubo, tre aktiva tiutempe. Nun ĝi flegas kontakton 
kun ‘infanoj Ĉirkaŭ La Mondo” kaj precipe kun la projekto INTERKULTURO 
(ni redaktas por la klasoj apartan kromfolion). Ni sekvas la principon: “La aferoj 
interdependas”. Sukcesa agado en umi direkto fortigas alian kaj inverse, ju pli 
oni kroĉas sin al funkciantaj aktivadoj, des pli forta fariĝas la eflko. 

De du jaroj nia revueto havas hejmpaĝon en Inlerreto (w\vw.banyai- 
kki.suUnei.hu/esper~an(o% kie vi trovas fragmentojn el la aktuala numero de Juna 
Ainiko. Krom la plena redaklistaro tie troviĝas la listo de la perantoj por la revuo 
kun adresoj kaj abontarifoj. Vi povas konsulti la liston de niaj 1500 bazaj vortoj 
uzalaj sen piednotoj, la tutan liston de la legantoj, kiuj partoprenas en la 
kvizokonkurso, la solvon de la lasta kvizo kaj la novajn tasketojn kies solvojn vi 
povas sendi ankaŭ retpoŝte al la kompilinto, kiu ĉiu-numere venas el alia lando. 
Nia TfT-ejp estas atingebla ankaŭ pere de la hejmpaĝo de UEA (\vww.u6a r pfg). 

Mi povus ankoraŭ longe paroli pri diversaj aspektoj de nta 27-jara internacia 
revuo, ktu supeog laŭ vivodaŭrp ĉiujn siajn antaŭajn fiatetpjn (nŭ scias pri ne 
malpli ol kvin el ili), sed gravas ne la pasinteco, sed la futuro. Mi estas profunde 
konvinkita pri tio, ke reciproka interagado gravas: se niaj instruistoj kaj 
kursgvidantoj, kompreninte la signifon de internacia revuo por komencantoj, plu 
apogos nin kiel ili faris gis mm, tiuokaze ankaŭ ni povos efike heipi, pii kaj pli 
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